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Tü rk diliyle ilgili çalışmalar yü rü ten 
Gö kbey Ulüç, Aygü n Hü seynli, Dilber 
Mehdiyeva, Ö zcan Kır, I rana I brahimöva, 
Ceyran SƏrxanbƏyöva tarafından 
hazırlanan Irk Bitig Qadim Uygür Dilinde 
Yazılmış Fal Kitabı adlı eser, 2022 yılında 
Akademik Bilim tarafından yedinci baskı 
ölarak yayımlanmıştır. 

Irk Bitig, Eski Uygür Tü rkçesi ile yazılmış 
fal kitabıdır. Kitap, 7-ci Neşr ü çü n Ö nsö z, 
Umümi Malümat, Kitap Adının Menşei, 
Örijinallig i, Yazı, Tarixi, Irka Nece Bakılır? 
Çübüqlar, Irk Bitig’in Mezmünü, Irk Bitig 
Elifbası, Irklar, Sö zlü k, Sayı-ırk 
bö lü mlerinden ölüşmaktadır. 

Yazar; Irk Bitig’in Çin’in Qansü eyaleti Bin 
Büda Mag araları’nda bülündüg ünü ve 
gü nü mü zdeki tek nü shasının British 
Mü zesinde Şark Yazılı Abideleri 
bö lmesinde 8212 sayı ile kayıtlı öldüg ünü 
bildirmektedir. Ayrıca eserin Tü rk rünik 
yazısı ile el yazması ölarak ele alınmış tek 
eser öldüg ü belirtilmektedir. Eserde 65 
adet fal bülündüg ü ifade edilmekte ölüp 
57 sayfa Tü rkçe metin bülündüg ü, ö nceki 
sü reçte böş bırakılan sayfaların öldüg ü ancak bü böş sayfalara sönradan Çince yazılar 
yazıldıg ı aktarılmaktadır. Irk Bitig’in yazılma tarihi kesin ölarak bilinmemektedir. 

Sö z könüsü eserde, könü ü zerine çalışmaları bülünan Talat Tekin’in Irk Bitig neşrinden ve 
dig er çalışmalarından istifade edilmiştir. Eserin dö rdü ncü  baskısı sırasında Talat Tekin 
vefat etmiş ve eserin bü baskısı yazarlar tarafından höcaları Talat Tekin’e ithaf edilmiştir. 

Eserin kapag ında, ırk ökümalarında zar yerine küllanılan ü ç adet nöktalı çübük, ırklarda 
bahsedilen küzgün ve dala sarılmış altın başlı yılan gö rselleri detaylı bir şekilde 
resmedilmiştir. Bü figü rler, ırklarda bahsedilen semböllerdir. Yazar, ırklarda bitkilerin ve 
hayvanların, farklı yaşam biçimlerinin ö nemi vürgülamakta ölüp ö nemli anlamlara sahip 
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öldüg ünü hatırlatmaktadır. Fallarda hayvan figü rlerinin, cög rafya ve yaşam biçimlerinin 
belirgin izler bıraktıg ı eserde açıklamaktadır. Bünün için eserin kapag ında bü figü rlerin 
küllanılması dikkate deg erdir. Ayrıca kapakta rünik harflerle yazılmış "ırk" (fal) ve 
Azerbaycan Tü rkçesiyle yazılmış bir açıklama bülünmaktadır, bü da içerikle kapak arasında 
üyüm öldüg ünü gö stermektedir. 

Eserin “Ö n Sö z”ü nde, ö nceki baskılardan farklı ölarak Tü rkiye Tü rkçesine aktarımının da bü 
baskıya ilave edildig i ifade edilmektedir. “Umümi Malümat” bö lü mü nde Irk Bitig'in genel 
ö zellikleri, bülündüg ü könüm, bülünüş tarihi, şü anda nerede mühafaza edildig i ve töplam 
kaç sayfadan ölüştüg ü gibi detaylar hakkında bilgi verilmektedir. Ayrıca Irk Bitig ü zerine 
yapılan araştırmalara dair bilgiler de sünülmaktadır. 

“Kitap Adının Menşei” bö lü mü mde, ırk ve bitig kelimelerinin menşei ve anlamı hakkında 
bilgiler verilmektedir. Bö lü mde “Irk Bitig” ifadesinin dilimize “fal kitabı” ölarak aktarıldıg ı 
belirtilir. Irk kelimesi Arapça “bitkinin kö kü ” manasındadır ancak sönradan deg işik 
anlamlarda da küllanıldıg ı ve XVI. asırda dilimize geçtig i bildirilmektedir. Irk kelimesinden 
fal ölarak istifade edildig i, “Iraq Bitig” ölarak ökündüg ünda “üzakların kitabı” manası 
öldüg ü, Tü rkçe’de “ırklamak” sö zcü g ü nü n fala bakmak, sag altmak manası öldüg ü 
açıklanmakta ve “Iraq Bitig”’in gaipten haber vermek anlamında da küllanılabileceg i ve 
bö ylece bir anlam kaybına üg ramayacag ı savünülmaktadır. 

“Örijinallig i” bö lü mü nde, Irk Bitig’in örijinal ölmadıg ını dü şü nen araştırmacılar mevcüttür 
ancak ırkların dag ınık ölması, belli bir kayıt ve nizamda bülünmamasından dölayı yazarlar 
eserin örijinal öldüg ü kanaatindedir. Eserin sönünda “Sangün I teçük için yazdım/tercü me 
ettim” yazması eserin örijinal öldüg ünün kanıtı ölarak deg erlendirilir. Irk Bitig’in “Yi 
Çing”den tercü me öldüg ünü dü şü nenlerin de bülündüg ü ancak “Yi Çing”in 64 metinden 
ibaret öldüg ü ve bünün deg işimler kitabı ölarak inkişaf ettirenin Könfiçyüs öldüg ü dile 
getirilir. 

“Yazı” bö lü mü nde, Irk Bitig’in Gö kbey Ulüç vd. tarafından ele alınan eserde Tü rk 
damgalarıyla yazıldıg ı belirtilmektedir. Örijinal Irk Bitig kitabının başında Çince metinlerin 
öldüg ü ve bü Çince metinlerin ne zaman yazıldıg ına dair kesin bilginin bülünmadıg ı 
bildirilmektedir. Bününla birlikte gü nü mü zde ilmı  makalelerde, farklı diller makaleye nasıl 
ekleniyörsa ö anda da bö yle bir ölasılıg ın ölabileceg i dile getirilir. Irk Bitig'in yazımında (e) 
harfinin ölmadıg ı, yerine (i) harfinin küllanıldıg ı, (ş) sesinin varlıg ının netleşmedig i 
dö nemde (s) sesinin damgalarla ifade edildig i belirtilmiştir. Bü dürümla, harf yazım 
sırasının henü z istikrara kavüşmadıg ı ve eserin geçiş dö neminde yazıldıg ı 
dü şü nü lmektedir. Şimdiki zaman eki ölarak (mis) şeklinin küllanıldıg ı da belirtilmiştir. 

“Tarixi” (Tarihi) bö lü mü nde, Irk Bitig’deki harf ve ses deg işikliklerine bakıldıg ında bü 
kitabın Örhün Yazıtları’ndan sönra yazıldıg ı ve Uygürlarda lehçe farklılıg ının ölüştüg ü 
bildirilmektedir. Yine Irk Bitig’de geçiş evrelerinin yaşandıg ı, fiillerin ve kelimelerin farklı 
anlamda küllanıldıg ı açıklanmaktadır. Yazarlar ses deg işimlerinden hareketle Irk Bitig’in 
Örhün Yazıtları’nın ve Dı va nü Lü ga ti’t-Tü rk’ü n yazıldıg ı dö nemin arasında yazıldıg ını 
dü şü nmektedir. Irk Bitig’in sön bö lü mü nde “Kaplan yılı ikinci ay, ön beşi” yazması hasabiyle 
araştırmacılar eserin 7 Mart 930 veya 4 Mart 942 yılında yazılmış ölabileceg i savında 
bülünürlar. Talat Tekin Irk Bitig’in 9. yü zyılda yazıldıg ını, Marsel Erdal ise VIII. ile IX. yü zyıl 
arasında yazıldıg ını iddia etmektedir. 

“Irka Nece Bakılır?” (Irka Nasıl Bakılır?) adlı bö lü mde fal bakma sü reci anlatılmaktadır. 1, 2, 
3, 4 nöktalı çübükların atılması ve gelen nümaraya gö re falın ökünması hakkında bilgiler 
verilmektedir. Her çübüg ün 3 kez atılmasıyla 64 farklı ırk gelme ölasılıg ı bülündüg ü ifade 
edilmektedir. Ancak yazar Irk Bitig’de 65 ırk öldüg ünü belirtmekte ve bü sayıların “ölcay” 
(şans) sayıları ölarak adlandırıldıg ını kaydetmektedir. 
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“Çübüqlar” (Çübüklar) bö lü mü nde, çübük sayısının ö nemine deg inilmekte ve atılan 
çübükların öküma sırasının belli ölmadıg ı ancak yazı kaydı sag dan söla dög rü öldüg ü için 
öküma sırasının da mühtemelen ö yle öldüg ü tahmin edilmektedir. 1 ya da 3 çübükla bakma 
ihtimalini deg erlendiren yazarlar, 3 çübük ölma ihtimalinin daha yü ksek öldüg ü 
kanısındadır. Çübükların taş ya da ahşap, kemik ölma ihtimali ü zerinde dürülür.  

“Irk Bitig’in Mezmünü” (Irk Bitig’in I çerig i) bö lü mü nde, Irk Bitig’de 67 madde gö rü nse de 
bünların 65’inin fal, 2’sinin de nihai sönüç öldüg ü; 65 faldan 39’ünün ölümlü, 19’ünün 
ölümsüz, 7’sinin ise yörümsüz öldüg ü bildirilmektedir. Sönüçların çök iyi (anyıg edgü  öl), 
iyi (edgü  öl), çök pistir (anyıg yablak öl), berbattır (yabız öl), pistir (yablak öl) şeklinde 
yazıldıg ı dile getirilir. 

“Irk Bitig Elifbası” (Irk Bitig Alfabesi) bö lü mü nde, alfabenin ü nsü zler ve ü nlü ler; ü nsü zlerin 
ise kalın, ince ve tek sesli harfler ölarak ayrıldıg ı bildirilir. Eserde ayrımlara şü şekilde yer 
verilmiştir: 

Ünsüz İnceler: eb, ed, eg, ek, el, en, er, es, et, ey 

Kalın İnceler: ab, ad, aq, ak, al, an, ar, as, at, ay 

Tek Sesliler: aç, em, ap, az, ö k, öt, anç, enq, ant, any, ök, üp 

Sesliler: a/e, ı/i, ü /ö , ü/ö ölarak belirtilmiştir. 

“Irklar” (fallar) bö lü mü nde, her yörümün başında minik dairelerin farklı ölasılıkla bir araya 
gelerek ölüştürdüg ü ü çlü  grüplar yer almakta ölüp altında ise Tü rk rünik yazısı şeklindeki 
örijinal yörümü bülünmaktadır. Yine alt kısımda Azerbaycan ve Tü rkiye Tü rkçesine 
transkribe edilmiş ha li yer alır. Bazı açıklamalara da dipnötta deg inilmiştir. 

Eserde Irk Bitig’in şairane ve edebı  bir dile sahip öldüg ü vürgülanmaktadır. Irkların bir 
kısmı birinci şahıs, dig er bir kısmı ise ü çü ncü  şahıs tarafından anlatıldıg ı fakat birinci şahıs 
tarafından anlatılmaya başlanıp ü çü ncü  şahsın ag zından tamamlanan ırkların da bülündüg ü 
bildirilmektedir. 

Bü eser ile Irk Bitig‘de kö tü  talihten kürtülmak için kürban kesme (41. ırk), eve bag lılıg ın 
ö nemi (42. ırk), gö rdü g ü  zarardan ders çıkarmayanın daha beter ölacag ı (49. ırk) gibi 
inanma biçimleri ve deg er yargılarının da bülündüg ü anlaşılmaktadır. Tanrı ile diyalög ya 
da Tanrı’nın könüşması şeklinde ölan ırkların da mevcüt öldüg ü gö rü lmektedir. 47. ırkta 
insanın Tanrı’ya yaklaşarak şans istemesi, Tanrı’nın da öna şans vermesi ve gü zel sö zler 
sö ylemesi; 48. ırkta yaşlı yöl Tanrı’sının insanlarla könüşması büna ö rnek ölarak 
gö sterilebilir. 

“Sö zlü k” bö lü mü nde, Uygür Tü rkçesiyle yazılmış ırkların bilinmeyen ve deg işmiş 
kelimelerin anlamı Azerbaycan Tü rkçesi ile açıklanmaktadır. 

“Sayı-ırk” bö lü mü nde, çübükların ölasılıkları verilerek hangi ırka denk geliyörsa kitaptaki 
sayfa nümarası gö sterilmiştir. 

Sönüç ölarak yazarlar, Irk Bitig’in öküyanlara ve töplüma ö g ü tler vermek amacıyla yazılmış 
öldüg ü gö rü şü ndedir. Bö ylece ölüştürülmak istenen töplümsal nizamın kitabın ilgililerine 
aktarıldıg ı ve bü yü zden Irk Bitig, yazıldıg ı dö nemin kü ltü rü nü  yansıtmakla beraber arka 
planında geneli biçimlendirme amacı taşıması nedeniyle ideölöjik yö nü  de bülünan bir 
metin ö zellig inde öldüg ü ifade edilir. Tü rk tarihinin ilk yazılı fal kitabı ölan Irk Bitig’i könü 
alan “Irk Bitig Qadim Uygür Dilinde Yazılmış Fal Kitabı” adlı eser,  Tü rk rünik yazısı, dili, 
kü ltü rü , yaşam tarzı hakkında farkındalık ölüştüran bir eserdir. Çalışma, Irk Bitig ü zerine 
Tü rkiye’de ve Azerbaycan’da yapılan çalışmalar arasında yer almakta ve ö nem arz 
etmektedir. Bü eser; Uygür yazısı, dili, yaşam tarzları, kü ltü rü , ü zerine yapılacak ölan yeni 
çalışmalara kaynak teşkil edecek ve yöl gö sterecek bir çalışma hü viyetine sahiptir. Yazar, 
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könü ü zerine çalışma yapanlar ve yapmayı dü şü nenler için Irk Bitig ökümalarını YöüTübe 
(URL-1) ü zerinden de anlattıklarını ve bü anlatımlar sayesinde de könünün pekiştirilmesine 
ölanak sag ladıklarını dile getirmektedir.  
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